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Cliente
STEEL FORGING SINCE 1906
MAGNA PT SPA
Vittone S.r.f | Frazione Gallenca 6, 10087 VALPERGA (TO) - ITALY VIA DEI CICLAMINI 4
+39 0124.617 145 | PEC vittonesri@legalmail.it 70026 MODUGNO Tel:0805858111 Fax'ﬂBE%SBSBES "
info@vittonesrl.com | www.vittonesrl.com ) )
VA - CF - VAT N° 00530230010 | Cap. Soc. €£624.0001. v. Merce da Cansegnare A:

Reglstro Imprese Torinc 00530230010

VIA DEI CICLAMINI 4 -
70026 MODUGNO BA

Tel:0805858111 Fax:0805858554
Trasporto a Mezzo Porto Causale Trasporto
SCHWEITZER Vendita
Apente Codice Cliente Codice Fiscale Partita IVA
40310000163 04886850728 _ IT 04886850728
Riga ) Descrizione : : . .M, Quanfitd
Vs. Rifer, Ordine del Nim.55000430406500002
oos| 080.80 RING GEAR TURNED REV.D NR 259,000
Vs Cod.: 2511108080 ;
P
Lotto: 288713-N_
PAK-700451 CASSE CARTONE N°pezzi X cassone 112,000 2,000
PAK-700451 CASSE CARTONE N°pezzi X cassone 35,000 1,000

CORONE RICETTA 357
COME DA ACCORDI ING.CALO'
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ACCETTAZ{ONE MERCE
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Quantita effettiva:
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e HE Q0302160

Totale Colli Peso Netto Peso Lordo Volume Aspetto Esteriore Del Beni
3 984,0000 KG 1074,0000 K( MQ Cassoni cartone
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rose = Examplaar voor afzender rosa = Essemplare per mittente

blau = Exemplaar voor geadresseerde  blu = Essamplare per destinatario

groen = Examplaar voor vervoerder verdes = Essemplare per tansportatore
LETTRE DE VOITURE
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Dlese Beférderung untediegt rotz einer
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Uberelnkommens dber den
Beforderungsvertrag i intemationalen
StraBenghiterverkehr {CMR).
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plnk = Copy for sendar
blue = Copy for consignee

grean = Copy for canler
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1038 = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for medtager
grdin = Exemplar for beforirer

rosq, = Exemplar fir Absender &
blau: = Exemplar fir Empfinger bleu = Examplaime du destinataire
griin = Exernplsr fir Frachtfilhrer e, vert = Exemplaire du transporteur

;l Absender (Name, Anschiift, Land)
Expéditeur (nom, adresse, pays}

INTERNATIONALER
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VITTONE ..l

Frazione Gallenca
. 10087 Valperga (TO)
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Ce franspont est scumis, nenobstant
toute clause contralre, 4 la Con-
ventlon relatlve au contrat de trans-
pert international de marchandises
par route {CMR}

16 Frachiibhrer (Name, Anschnit, Lang)
Transporieur (nom, ‘adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strale 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de

17 Nachtolgende Frachtfilrer (Name, Anschnit, Land)
Transporteurs successis (nom, achesss, pays)

Ont/Liet
Land/Pays

8 Vorbehalte und Bemarkungen der Frachtiuhrer
Raserves et observations des transporteurs

Datum/Datg
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Na. statistique
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Fracht
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EnndBlgungen
Réductions

Zwischensumme
Solde
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L'expediteur

13 Anwelsungen des Absenders {Zoll- und sonsllége amtliche BehandlunF] Sondervorschriften
Instructions de l'expéditeur (Iurmalllés douanléres et autres) Prescriptions particulléres
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1 4 Rickerstattung
Hemboursemeant

1 5 Frachtzahlut sanweisungen
Frescngllon "affranchissement

20 Resondere Verginbarungen
Conventions amculleres
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